
F licitations!pour!votre!achat!de!l©extension!de!laisse!traindee#!$!Vous!avez!achet !un!
accessoire!professionnel!pour!la!formation!de!votre!chien!et!nous!esp rons!que!vous!
pro%terez!d©un!entra&nement!sans!stress!avec!votre!chien.

Extension de laisse traindee" - instructions

L©extension de laisse traindee" est un outil qui soutient le dressage des chiens pour arr#ter la 
traction ind$sirable et stressante sur la laisse, par un entra%nement coh$rent et respectueux des 
droits des animaux. Pour garantir une utilisation sans danger de ce produit ainsi qu©une longue 
durabilit$, veuillez respecter les consignes et les instructions d©entretien.

1. Montage
�Æ Fixez le mousqueton d©extension de laisse traindee" sur le dispositif de montage de laisse du harnais de 
votre chien. �Ç Fixez le mousqueton & votre laisse sur l©anneau d©extension de laisse.

Montage inverse
Dans des situations de formation sp$ciales, notamment associ$es avec les laisses d'entra%nement tr(s longues, il 
est conseill$ dans certaines circonstances de monter l©extension de laisse sur le c)t$ plus proche du dresseur, 
pour b$n$*cier d©un meilleur contr)le de l©extension en cas d©$tirement. �á  Fixez & cet e+et la laisse comme 
d©habitude sur le harnais de poitrine. �à  Vous pouvez accrocher l©extension de laisse traindee" au mousqueton 
du dispositif de maintien /sangle0 de votre laisse.

2. Formation
L'image suivante est destin$e & illustrer le fonctionnement et l©utilisation de l©extension de laisse traindee".

�p  Votre chien tire fort et sans m$nagement sur la laisse, cr$ant stress tant l'animal que pour le ma%tre d1 & des 
cons$quences douloureuses.

�q  Gr2ce & l©extensibilit$ de l©extension, avec une augmentation progressive de la r$sistance, la traction vive et 
brusque sur la laisse dispara%t, ce qui implique clairement une $limination imm$diate des facteurs de stress. En 
combinaison avec un mot d'avertissement persistant /par exemple en anglais « deeeee »0, votre chien associe la 
r$sistance croissante et le ralentissement progressif au r$sultat de sa force de traction.    

�r  Apr(s une formation r$guli(re et coh$rente, votre chien r$agira en cons$quence, sans l©extension, & votre 
signal d'avertissement et mettra *n & son comportement de traction.



3. Nettoyage et entretien
Nettoyez l©extension de laisse traindee" si n#cessaire $ l©ext#rieur avec un chi%on humide. Si l©extension est mouil-
l#e, alors veuillez la laisser pendre $ un endroit appropri# et d#licatement. N©accrochez jamais l©extension pour 
qu©elle s&che directement sur une source de chaleur, comme un chau%age ou quelque chose d©#quivalent. La 
laisse de formation ne convient pas pour une utilisation dans un s#choir.

Extension de laisse traindee" - instructions

Consignes de s"curit" 
V ri!ez#avant#chaque#utilisation#de#l©extension#de#laisse#traindee$#extension#de#linge#les#zones#endommag es#ou#les#
manifestations#d©utilisation#et#d©usure#excessive.#Utilisez#l©extension#de#laisse#traindee$#uniquement#avec#int grit #%
#
Faites# toujours# attention# pendant# formation# &# votre# chien# et# &# l©extension# de# laisse# traindee$# %# Veillez# &# ce# que#
l©extension#de#laisse#ne#tra'ne#pas#de#mani(re#non-contr)l e#sur#le#sol#ou#puisse#rester#coinc e#quelque#part.#Veuillez#
vous#r f rer# galement#aux#instructions#d©installation#et#&#la#m thode#sp ciale#de#montage#invers e,#alternative#pour#
les#laisses#d©entra'nement#et#de#dragage#et#dans#des#situations#de#formation#et#d©application#sp ciales#%

Notez#qu©il#peut#r sulter#une#force#de#traction#et#de#tension# lev e#en#fonction#du#mod(le#d©extension#de#laisse#traindee$#
en#cas#de#tension#compl(te,#qui#peut#*tre#d bloqu e#par#des#l+chers#et#des#d tachements#brusques#et#causer#de#s rieu-
ses#blessures#en#raison#des#projections#de#parties#volantes#%

Faites-vous#toujours#conseiller#et#former#par#votre#dresseuse#ou#votre#dresseur#de#chien#pour#une#utilisation#sens e#
sp ci!que#pour#votre#chien#%
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Attention
Avec l©extension de laisse traindee!, il s©agit d©un accessoire professionnel pour la formation de chiens. N©utilisez 
pas l©extension de laisse traindee! pour des promenades ordinaires avec votre chien ou dans la vie quotidienne en 
remplacement d©une laisse # Par le principe d©extension de la laisse traindee!, votre chien a la possibilit$ de 
s©$loigner d©une toute autre mani%re, que lorsque la laisse est & l©$tat sans tension #
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CZ - D#LE$IT% POKYNY:
traindee Leinen-Expander byl navr6en tak7 aby si u6ivatel mohl vybrat nejvhodn8j9; karabinu pro p<ipojen; k postroji 
psa= P<edmontovanou karabinu lze snadno a jednodu9e vym8nit za jinou ve vhodn> velikosti= Standardn8 dod?v?me 
dv8 karabiny: �ƒ  9roubovac; karabina z nerezov> oceli a �„  z?mkov? karabina z hlin;ku= Pro extra bezpe@nost nav;c 
doporu@ujeme pou6it; a uta6en; karabiny se 9roubovac;m z?mkem7 aby nedo9lo k n?hodn>mu otev<en; Xnap<= kdy6 
se pes v?l; po zemi[= V9imn8te si7 6e karabiny se z?mkov\m mechanismem mohou snadno zamrznout p<i ni69;ch 
teplot?ch a je pak obt;6n> je otev<;t=

DE  - WICHTIGE HINWEISE:
Der traindee] Leinen-Expander wurde so konstruiert7 dass der Anwender den f^r sich geeignetsten Karabiner zur 
Befestigung am Brustgeschirr des Hundes w_hlen kann= Der vormontierte Karabiner kann einfach und unkompliziert 
gegen einen Anderen in passender Gr`ûe ausgetauscht werden= Wir liefern standardm_ûig zwei Karabiner mit: Einen 
�ƒ  screw-lock Karabiner X¹Schraubkarabinerª[ aus Edelstahl und einen �„  wire-gate Karabiner X¹Drahtschnapperª[ aus 
Aluminium= F^r zus_tzliche Sicherheit empfehlen wir immer den Schraubkarabiner zu verwenden und festzuschrau-
ben7 um ein versehentliches q{nen Xz=B= wenn sich der Hund am Boden w_lzt[ zu verhindern=

EN - IMPORTANT INFORMATION:
The traindee] leash-expander has been designed so that the user can choose the most suitable carabiner for 
attaching to the dog|s harness= The pre-assembled carabiner can be simply and easily exchanged for another in a 
suitable size= We deliver two carabiners as standard: a �ƒ  screw lock carabiner made of stainless steel and a �„  wire 
gate carabiner made of aluminum= For extra safety7 we always recommend using and tightening the screw-lock 
carabiner to prevent accidental opening Xfor example7 when the dog is rolling on the ground[= Please note that 
carabiners with a locking mechanism could freeze more easily at low temperatures and may then be di}cult to 
open=

ES - INFORMACI"N IMPORTANTE:
El extensor de correas de traindee] ha sido dise~ado para •ue el usuario pueda elegir el mos•uet€n m?s adecuado 
para sujetar al arn>s del perro= El mos•uet€n preinstalado se puede cambiar f?cilmente y sin complicaciones por 
otro mos•uet€n de tama~o adecuado= Suministramos dos mos•uetones de serie: un mos•uet€n tipo �ƒ  screw-lock 
X«mos•uet€n con tornillo»[ de acero inoxidable y otro mos•uet€n tipo �„  wire-gate X«mos•uet€n con clip»[ de 
aluminio= Para mayor seguridad7 le recomendamos •ue utilice siempre el mos•uet€n con tornillo y •ue lo apriete 
para evitar •ue se abra accidentalmente Xpor ejemplo7 cuando el perro se revuel•ue en el suelo[= Tenga en cuenta 
•ue los mos•uetones con un mecanismo de blo•ueo pueden congelarse m?s f?cilmente a bajas temperaturas y 
pueden ser dif;ciles de abrir=

�p �q
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FR - REMARQUES IMPORTANTES :
Le traindee" Leash Expander (« l'extenseur de laisse traindee" ») a #t# con$u pour permettre % l©utilisateur de choisir 
le mousqueton le plus appropri# pour la &xation au harnais du chien. Le mousqueton pr#mont# peut *tre facilement 
et simplement remplac# par un autre mousqueton de taille appropri#e. Nous livrons deux mousquetons en standard 
: un mousqueton �ƒ��screw-lock (« mousqueton % vis ») en acier inoxydable et un mousqueton �„�� wire-gate (« mous-
queton % doigt-&l ») en aluminium. Pour plus de s#curit#, nous vous recommandons d©utiliser toujours le mous-
queton % vis et de le serrer pour #viter toute ouverture accidentelle (par exemple, lorsque le chien roule sur le sol).
Veuillez noter que les mousquetons dot#s d©un m#canisme de verrouillage g+lent plus facilement % basse temp#ra-
ture et peuvent alors *tre di/ciles % ouvrir.

HU - FONTOS TUDNIVAL0K:
A traindee" lenv1szon expandert 2gy alak3tott1k ki, hogy a haszn1l4 a sz1m1ra legalkalmasabb karabinert v1las-
zthassa ki a kutyah1mon t5rt#n6 r5gz3t#shez. Az el6re felszerelt karabinerek a megfelel6 m#retben k5nnyen #s 
egyszer7en kicser#lhet6k egym1ssal. A sz1ll3tm1nyban rendszerint k#t karabiner tal1lhat4: Egy �ƒ  screw-lock karabi-
ner (¹menetes karabinerº) nemesac#lb4l #s egy �„  wire-gate karabiner (¹huzalcsappanty2sº) alum3niumb4l. A 
nagyobb biztons1g #rdek#ben mindig a menetes karabiner haszn1lat1t javasoljuk, #s azt er6sen meg kell h2zni a 
v#letlen kiny3l1s emgakad1lyoz1sa #rdek#ben (pl. ha a kutya a f5ld5n hempereg). K#rj8k, vegye &gyelembe, hogy a 
z1rszerkezettel ell1tott karabinerek alacsonyabb h6m#rs#kleteken k5nnyen eljegesednek, #s ekkor csak nehezen 
nyithat4k ki.

IT - INFORMAZIONI IMPORTANTI
L'espander per guinzaglio traindee" + stato costruito in modo da consentire all©utente di scegliere il moschettone pi9 
adatto per il &ssaggio all©imbracatura del cane. Il moschettone pre-montato si pu; cambiare facilmente e semplice-
mente con un altro di dimensioni adeguate. Forniamo due moschettoni di serie: uno �ƒ  con screw-lock 
(ªmoschettone a viteº) in acciaio inossidabile e uno �„  wire-gate (ªmoschettone con leva a &loº) in alluminio. Per 
maggiore sicurezza, si consiglia sempre di utilizzare e serrare il moschettone a vite per impedire l©apertura accidenta-
le (ad esempio, quando il cane rotola a terra). Si osservi che i moschettoni con un meccanismo di blocco congelano 
pi9 facilmente a basse temperature e potrebbero quindi essere di/cili da aprire.

PL - ISTOTNE UWAGI:
Ekspander smyczy traindee" zostaø zaprojektowany tak, aby u<ytkownik m4gø wybra= najbardziej odpowiedni dla 
siebie karabi>czyk do mocowania uprz?<y dla psa. Wst?pnie zamontowany karabi>czyk mo<na øatwo i szybko 
wymieni= na inny w odpowiednim rozmiarze. Oferujemy dwa standardowe karabi>czyki: karabi>czyk typu �ƒ  typu 
screw-lock (¹skr?canyº) ze stali nierdzewnej oraz �„  wire-gate (¹zatrzaskowyº) z aluminium. Dla wi?kszego 
bezpiecze>stwa, zalecamy stosowa= zawsze karabi>czyk skr?cany, kt4ry nale<y dokøadnie dokr?ci=, aby zapobiec 
przypadkowemu otwarciu (np. gdy pies b?dzie przewracaø si? po ziemi). Nale<y pami?ta=, <e mechanizm blokady 
potra& zamarzn@= w niskich temperaturach i mo<e wtedy by= mo<e trudno go otworzy=.

SE - VIKTIGA ANVISNINGAR:
Denna Traindee" linexpander Br sC konstruerad att anvBndaren kan vBlja att sBtta fast denna med hjBlp av karbinha-
ken i hundens br5stsele vid behov. Den f5rmonterade karbinhaken kan enkelt utan problem bytas ut mot annan i 
mer passande storlek. Som standard levereras tvC karbinhakar med: en �ƒ  screw-lock-karbin (ªskruvlCsningskarbinª) 
av rostfritt stCl och en �„  wire-gate karbinhake (ª5glesnBppareª) av aluminium. F5r ytterligare sBkerhets skull rekom-
menderar vi alltid att man anvBnder en skruvkarbin som skruvas fast f5r att f5rhindra oavsiktlig 5ppning (t.ex. nBr 
hunden rullar runt pC marken). VBnligen bekakta att karbinhaken Br f5rsedd med en lCsniningsmekanism som kan fC 
rostbelBggningar vid lCga temperaturer vilket g5r att den kanske sedan blir svCr att 5ppna.

�p �q
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FI - T"RKEIT" OHJEITA
traindee#-jatkohihna on suunniteltu siten, ett$ siihen voi valita koiran valjaisiin parhaiten sopivan karbiinihaan. 
Valmiiksi kiinnitetty haka on helppo irrottaa ja vaihtaa sopivankokoiseen hakaan. Toimitamme vakiovarusteina kahta 
erilaista karbiinihakaa. Ne ovat mallia �ƒ  screw-lock (ruuvilukitus, ruostumatonta ter$st$) ja �„  wire-gate 
(lenkkilukitus, alumiinia). Turvallisuuden parantamiseksi suosittelemme k$ytt$m$$n aina ruuvilukittavaa karbiiniha-
kaa ja kiert$m$$n sen kiinni, jotta haka ei aukeaisi vahingossa (esimerkiksi koiran piehtaroidessa maassa). 
Huomaathan, ett$ kylmiss$ olosuhteissa lukkomekanismilla varustettu karbiinihaka voi j$$ty$ helpommin ja olla siksi 
vaikea avata.

NL - BELANGRIJKE INSTRUCTIES:
De traindee#-touwverlenger werd zo ontworpen, dat de gebruiker kan kiezen voor de karabijnhaak die hem het best 
geschikt lijkt om aan het borstharnas van de hond te bevestigen. De voorgemonteerde karabijnhaak kan eenvoudig 
en zonder problemen worden vervangen door een andere in de geschikte grootte. We leveren standaard twee 
karabijnhaken mee: Een�ƒ  screwlock-karabijnhaak (ªschroefkarabijnhaakª) van roestvrijstaal en een�„  wiregate 
-karabijnhaak (ªsnapperhaakª) van aluminium. Voor bijkomende zekerheid adviseren wij om altijd een schroefkara-
bijnhaak te gebruiken en vast te schroeven, om een accidenteel openen (bijv. wanneer de hond over de grond rolt) 
te verhinderen. Houd er rekening mee dat karabijnhaken met een sluitingsmechanisme bij lagere temperaturen 
gemakkelijker vastvriezen en zich desgevallend lastiger laten openen.

PT - INDICA%&ES IMPORTANTES:
O expansor de trela traindee# foi concebido para que o utilizador possa escolher o mosquet'o mais adequado para 
*xar no arn+s do c'o. O mosquet'o pr/-montado pode ser f0cil e simplesmente substitu1do por outro num tamanho 
adequado. Fornecemos dois mosquet2es de s/rie com: um �ƒ  mosquet'o de rosca em a3o inoxid0vel e um �„  
mosquet'o de port'o de arame em alum1nio. Para uma seguran3a adicional, recomendamos que utilize sempre o 
mosquet'o de rosca e o aperte para evitar a abertura acidental (por ex., quando o c'o rebola no ch'o). Tenha em 
aten3'o que os mosquet2es com um mecanismo de bloqueio podem congelar mais facilmente a baixas temperatu-
ras e, por isso, ser dif1ceis de abrir.

RU - 456789 ;<=>9?57=@:
QXYZ[Z\]Y^ _`{`X|} traindee# ~|`[~\•€Z•`{}[ \}|, •\`‚ƒ _`Y^„`{}\]Y^ …`† {ƒ‚•}\^ [}Z‚`Y]] _`X‡`Xˆ‰ZŠ 
|}•}‚Z[ XYˆ |•]_Y][Zˆ | _`{`X|€ ~`‚}|Z. ;•]X{}•Z\]Y^[` ~`‚•}[[ƒŠ |}•}‚Z[ …`‹[` _•`~\` Z Y]†|` 
„}…][Z\^ [} X•€†`Š _`X‡`Xˆ‰]†` •}„…]•}. 4 |}•]~\{] ~\}[X}•\} …ƒ _`~\}{Yˆ]… X{} |}•}‚Z[}: `XZ[ �ƒ  
|}•}‚Z[ \Z_} screw-lock ({Z[\`{`Š |}•}‚Z[) Z„ []•‹}{]Œ‰]Š ~\}YZ Z �„  |}•}‚Z[ \Z_} wire-gate (_•`{`Y`•[ƒŠ 
|}•}‚Z[) Z„ }YŒ…Z[Zˆ. •Yˆ X`_`Y[Z\]Y^[`Š ‚]„`_}~[`~\Z …ƒ {~]†X} •]|`…][X€]… Z~_`Y^„`{}\^ {Z[\`{`Š 
|}•}‚Z[ Z „}|•€•Z{}\^ ]†` XYˆ _•]X`\{•}‰][Zˆ ~Y€•}Š[`†` `\|•ƒ\Zˆ ([}_•Z…]•, |`†X} ~`‚}|} |}\}]\~ˆ _` 
„]…Y]). Ž‚•}\Z\] {[Z…}[Z], •\` |}•}‚Z[ƒ ~ „}_Z•}Œ‰Z… …]‡}[Z„…`… Y]†•] „}…]•„}Œ\ _•Z [Z„|Z‡ 
\]…_]•}\€•}‡ Z …`†€\ `\|•ƒ{}\^~ˆ ~ \•€X`….
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